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Christmas Preface, p. 50 or 51. With the First Eucharistic Prayer,
proper Communicantes, p. 23.

Communion Ps 109: 3
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Amidst the splendours of the heavenly sanctuary, from the
womb, before the morning star, I have begotten you.

Prayer after Communion

A NOBIS, qu&sumus, DO- GOD our Father, we rejoice
mine Deus noster, ut, qui in the birth of our Saviour.
nativititem Redempt6ris nostri | May we share his life

frequentire gaudémus, dignis | completely by living as he has
conversatiénibus ad eius me- | taught.
redmur pervenire consortium.
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cu- li: cu-ius re- gni non e- rit fi-  nis.

Ps. Démi-nus regnavit, de-c6-rem indt-tus est: indd-tus est

Doéminus forti-t-di-nem, et prae-cinxit se.

Radiant light will shine upon us today, for the Lord is born unto
us. He shall be called Wonderful God, Prince of Peace, Father of
the world to come. His reign shall have no end. ¥. The Lord
reigns, he is enrobed with majesty; the Lord is clothed with
strength, he has girded himself.

Opening Prayer
A, qu&sumus, omnipotens ATHER, we are filled with the
Deus, ut dum nova incar- new light by the coming of
nati Verbi tui luce perfandi- |your Word among us. May the
mur, hoc in nostro respléndeat | light of faith shine in our words
6pere, quod per fidem fulget in |and actions.
mente.

First reading
Is 62: 11-12: Behold, your Saviour comes.

Gradual Ps 11226, 27: 923
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